Choice:
· Triangle: ギアスを使う (Use Geass.)

· X: ギアスを使わない (Don’t use Geass.)

Choose: X

Narration:

僕は覚悟を決めて、その場を離れなかった。

My translation: I decided not to run away from this.

問われればすべてを話そう。　マオのこと、　Ｃ.Ｃ.のこと、

My translation: If asked, I will tell him everything. About Mao, about C.C.,

そして、ギアスのことを。
My translation: and, about my Geass.

Suzaku:

「ル、ルルーシュ……いこう」

My translation: Le-Lelouch…We should go.

Narration:

ルルーシュの後ろから、スザクの声が聞こえた。

My translation: Suzaku’s voice was heard from behind Lelouch.

Lelouch:

「あ、ああ……そうだな。　急ごう」

My translation: Y-Yeah…You’re right. Let’s hurry.

Narration:

ルルーシュは踵を返し、地下水路の方へ向かっていった。　ナナリーを解放しにいくのだろう。

My translation: Lelouch turned back and went in the direction of the underground aqueduct. He probably was going to free Nunnally.

C.C.:

「助かったな。　ルルーシュへの説明は、私に任せろ。　うまく誤魔化しておいてやる」

My translation: It seems you were just saved. Leave the explanation to Lelouch to me. I’m quite good when it comes to deceiving people.

 Narration:

Ｃ.Ｃ.は小さく息をはくと、マオのそばにひざをついた。

My translation: C.C. let out a small breath, and then knelt down beside Mao.

C.C.:

「……すまないが、しばらくふたりきりにさせてくれないか」

My translation: …Sorry, but could you leave the two of us alone for a while?

Rai:

「大丈夫か？」

My translation: Will you be okay?

C.C.:

「ああ。　少しマオと話したい。　……マオもそれを望むだろう」

My translation: Yes. I’d like to talk with Mao a little…I think Mao also wants to as well.

Narration:

ぼそりと、彼女はつぶやいた。

My translation: Subdued, she began to murmur. 

Scene End.
